
SILHOUETTE HOLSTERS - SILHOUETTE GLOCK®
17/19/26/22/23/27-TAN-LEFT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022045
Mfr. No.: SIL225
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26,27,17,22,19,23
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121355

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das Silhouette Holster von Galco International
English: Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS SILHOUETTE GLOCK®
17/19/26/22/23/27TANLEFT HAND
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda Silhouette Galco International
Français: Guide de Sécurité pour l'Étui Silhouette Galco International
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Suomi: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
GLOCK® 17/19/26/22/23/27TANLEFT HAND
Český: Návod na bezpečné používání pouzdra SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL pro Glock®
17/19/26/22/23/27



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für das Silhouette Holster von
Galco International

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Silhouette Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit, Komfort und Vielseitigkeit beim Tragen Ihrer Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Holsters zu gewährleisten und
potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die angegebenen Waffentypen (Glock® 17, 19, 22, 23, 26, 27).
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder daraus entfernen.
Vermeiden Sie es, das Holster mit der Waffe zu tragen, während Sie sich in gefährlichen oder unsicheren
Situationen befinden.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel des Holsters abgedeckt ist, um versehentliche Abfeuerungen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung des Holsters, um eine Beschädigung des Materials zu verhindern.
Tragen Sie das Holster so, dass der Daumenriegel leicht zugänglich ist, um eine schnelle Handhabung zu
ermöglichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster vorbereiten:

Überprüfen Sie, ob das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sauber und unbeschädigt ist.

Waffe ins Holster einsetzen:

Halten Sie die Waffe mit dem Lauf nach unten und dem Griff zu Ihnen gerichtet.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel des Holsters abgedeckt bleibt.

Holster anlegen:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.
Passen Sie den Gürtel an, um einen sicheren und bequemen Sitz zu gewährleisten.

Waffe entnehmen:

Überprüfen Sie, ob die Umgebung sicher ist.
Greifen Sie mit der starken Hand nach dem Griff der Waffe.
Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem Holster, während Sie den Daumenriegel betätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um eine versehentliche Verwendung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Silhouette Holster von Galco International wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
SILHOUETTE GLOCK® 17/19/26/22/23/27TANLEFT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the Silhouette Holster for your Glock® handgun. This guide provides important safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the proper use of this product.
Please read this guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific Glock® model (17, 19, 22, 23, 26, or 27).
Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding firearm carry.
Ensure the retention strap is secured properly to avoid accidental release of the firearm.
Avoid placing fingers inside the trigger guard when drawing or reholstering your firearm.
Do not use the holster for firearms other than those specified.
Be cautious while sitting or bending to ensure the holster remains secure and does not shift position.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the retention strap to fit securely over the firearm's grip.

Usage:

To draw the firearm:
Ensure your finger is outside the trigger guard.
Firmly grasp the grip of the firearm and pull it straight out of the holster.

To reholster:
Ensure the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and plastic waste.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials when possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Silhouette Holster, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the effective use of your Silhouette Holster.
Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important safety
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Silhouette Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Silhouette Galco International para su Glock® 17/19/26/22/23/27. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una opción compacta, segura y versátil para el transporte de su arma. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de la funda, asegurando que puedas disfrutar de su
funcionalidad mientras sigues las pautas de seguridad establecidas por la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso para evitar lesiones.
Verifica el Producto: Antes de usar la funda, revisa que no haya daños visibles que puedan comprometer su
seguridad.
Almacenamiento Seguro: Guarda la funda y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de personas no
autorizadas, especialmente niños.
Inspección Regular: Realiza inspecciones periódicas de la funda para asegurarte de que se mantenga en
condiciones óptimas.
Uso Responsable: Siempre actúa de manera responsable al manejar armas de fuego y sigue las leyes
locales sobre su uso y transporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón y que no se deslice durante el
uso.
Cierre de Pulgar: Utiliza el cierre de pulgar reforzado correctamente para asegurar la funda mientras
transportas el arma.
Acceso Rápido: Practica el acceso rápido al arma para familiarizarte con el uso de la funda en situaciones
de emergencia.
Evita la Exposición: No expongas la funda a condiciones extremas, como altas temperaturas o humedad
excesiva, que puedan dañar el material.
No Modifiques el Producto: No realices modificaciones en la funda que puedan comprometer su integridad
o seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Asegúrate de que tu cinturón sea compatible (hasta 1 3/4").
Inserta la funda en el cinturón asegurándote de que esté en una posición cómoda y accesible.

Ajuste de la Funda:

Verifica que la funda esté bien ajustada y no se mueva al caminar.
Ajusta el cierre de pulgar para que mantenga la funda segura.

Uso de la Funda:

Al retirar el arma, utiliza el agarre de combate para un acceso rápido y seguro.
Después de usar el arma, vuelve a colocarla en la funda inmediatamente.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y húmedo.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable
y respetuosa con el medio ambiente.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre la Funda Silhouette Galco International, te recomendamos
que consultes a un profesional o contactes al fabricante. Asegúrate de seguir todas las recomendaciones de
seguridad y mantente informado sobre cualquier actualización relacionada con el producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices y utiliza tu Funda
Silhouette Galco International de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour l'Étui Silhouette Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Silhouette de Galco International. Cet étui est conçu pour offrir une solution de port
confortable et sécurisée pour votre arme à feu. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme (Glock 17, 19, 22, 23, 26, 27).
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais laisser l'étui à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Respectez les lois locales et nationales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de placer votre arme dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée.
Utilisez toujours l'étui conformément aux instructions fournies pour éviter les accidents.
Ne jamais tirer avec l'arme rangée dans l'étui.
Ne pas modifier l'étui ou tenter de le réparer vousmême.
En cas de défaillance de l'étui, arrêtez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Placez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
L'étui est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Vérifiez que la ceinture est suffisamment
robuste pour supporter le poids de l'arme.
Ajustez la position de l'étui pour qu'il soit confortable et facilement accessible.

Utilisation:

Lorsque vous retirez votre arme de l'étui, assurezvous d'être dans un endroit sûr et de suivre toutes les
règles de sécurité des armes à feu.
En cas de besoin d'accéder rapidement à votre arme, utilisez le cassepouce renforcé pour un accès
rapide.
Après utilisation, rangez toujours l'arme dans l'étui lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé au point de ne plus être utilisable, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des endroits où il pourrait être récupéré par des enfants ou des personnes non
autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support ou de garantie.

Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de produits liés aux armes à feu. En suivant ces directives et en
respectant les lois en vigueur, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres. Pour des mises à jour
sur les rappels de produits ou des conseils supplémentaires, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL przeznaczonego dla modeli Glock® 17, 19,
22, 23, 26 oraz 27. Holster ten został zaprojektowany z myślą o komforcie i bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Uszkodzony holster może nie zapewniać
odpowiedniego bezpieczeństwa.
Przechowuj holster w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest w pełni sprawna przed umieszczeniem jej w holsterze.
Zawsze sprawdzaj, czy spust broni jest osłonięty, aby zminimalizować ryzyko przypadkowego wystrzału.
Noś holster w odpowiedniej pozycji, aby zapewnić łatwy dostęp do broni, ale jednocześnie minimalizować
ryzyko przypadkowego kontaktu z bronią.
Nie próbuj modyfikować holstera, ponieważ może to wpłynąć na jego funkcjonalność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie holstera:

Zdejmij holster z opakowania.
Upewnij się, że jest on w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.
Umieść holster na pasku o szerokości do 1 3/4", upewniając się, że jest dobrze przymocowany.

Umieszczanie broni w holsterze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.
Ostrożnie umieść broń w holsterze, upewniając się, że jest dobrze osadzona i zabezpieczona.

Noszenie holstera:

Noś holster w naturalnej pozycji na ciele, aby zminimalizować dyskomfort.
Sprawdzaj regularnie, czy holster nie przemieszcza się podczas noszenia.

Zdejmowanie holstera:

Zdejmij holster z paska w bezpiecznym miejscu, z dala od innych osób.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli holster jest uszkodzony, upewnij się, że nie może być używany przez nikogo innego przed jego
utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą lub
producentem. Zawsze możesz również zgłosić niebezpieczne produkty do odpowiednich organów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Bezpieczne użytkowanie holstera przyczyni się
do ochrony Ciebie i innych.
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsterin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käytettävän aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Käytä holsteria vain oikealla kädellä, jos se on tarkoitettu vasemmalle.
Varmista, että holsteri ei estä liipaisimen tai muiden aseeseen liittyvien toimintojen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä liikkuvissa tai vaarallisissa ympäristöissä ilman lisäturvatoimia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä kiinnitysremmi tarvittaessa, jotta se sopii käytettävään aseeseen.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin huolellisesti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista sormilukko varmistaaksesi, että se on lukittunut turvallisesti.
Ota ase holsterista vain, kun olet valmis käyttämään sitä. Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet käytöstä poistettujen tuotteiden hävittämiseksi.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai muiden eitoivottujen henkilöiden ulottuville.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät vain virallisia kanavia turvallisuus ja käyttöohjeiden saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit meidät!
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Säkerhetsinstruktioner för SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE GLOCK®
17/19/26/22/23/27TANLEFT HAND

Introduktion
Tack för att du valt SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att ge
säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontroller för skador: Inspektera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om den är
skadad.
Förvaring: Förvara holstern på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Användning av säkerhetsutrustning: Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning när du hanterar vapen.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera det till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast holstern med de angivna pistolmodellerna: Glock 17, 19, 22, 23, 26 och 27.
Kontrollera att pistolen är avstängd och ur funktion innan du placerar den i holstern.
Se till att tumavtrycksskyddet är korrekt placerat för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Justera retentionsremmen så att den sitter ordentligt men inte för hårt, vilket kan hindra snabb åtkomst.
Bär alltid holstern på ett sätt som gör att vapnet är säkert och lättillgängligt.

Instruktioner för installation och användning

Installera holstern:

Fäst holstern på bältet så att den sitter stabilt och bekvämt.
Se till att holstern är placerad på höger plats för snabb åtkomst.

Använda holstern:

Placera pistolen i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter fast ordentligt och att retentionsremmen är korrekt justerad.
När du tar bort pistolen, gör det långsamt och kontrollerat för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Avfallshantering
Avfallshantering: Kasta inte holstern tillsammans med vanligt avfall. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer
om korrekt avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera
alltid för senaste säkerhetsuppdateringar och återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání pouzdra SILHOUETTE
GALCO INTERNATIONAL pro Glock®
17/19/26/22/23/27

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro SILHOUETTE GALCO INTERNATIONAL. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatele. Abychom zajistili bezpečné používání, prosíme, abyste si pečlivě
přečetli tento návod a dodržovali v něm uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pouzdro podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno na opasku před každým použitím.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Zpevněný úchop pro palec: Ujistěte se, že úchop je pevně uchopen a správně umístěn, aby se předešlo
nechtěnému uvolnění zbraně.
Krytý spoušťový ochranný kryt: Nikdy neodstraňujte kryt, dokud není zbraň připravena k použití. Tento kryt
je navržen tak, aby chránil spoušť před nechtěným zmáčknutím.
Nastavení zadržovacího popruhu: Zkontrolujte, zda je zadržovací popruh správně nastaven podle typu vaší
zbraně, aby se zajistila maximální bezpečnost a stabilita.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Upevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo umístěno na vaší dominantní straně.
Zkontrolujte, že pouzdro sedí těsně a bezpečně, aby se minimalizovalo riziko pohybu.

Použití pouzdra:

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že zbraň je prázdná a bez munice.
Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směrem dolů a ujistěte se, že je bezpečně usazena.
Před každým nošením zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nedošlo k žádnému
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nebezpečné, zlikvidujte jej okamžitě a bezpečně, abyste předešli
nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné orgány
nebo výrobce.

Závěr
Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání pouzdra SILHOUETTE GALCO
INTERNATIONAL. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užívání produktu.




